gvayyeAilov kata pabaiov (The Good News according to Matthew)

Chapter 3
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en de tais hEmerais ekeinais paraginetai iOannEs ho baptistEs KErussOn en
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in yet [to]-the [to]-days [to]-those comes-beside John the immerser announcing in
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tE erEmO tEs joudaias kai legOn metanoeite Engiken gar hE basileia
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[to]-the [to]-waste [of]-the [of]-Judea and saying change-your-minds! has-approached because the kingdom
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ton ouranOn houtos gar estin ho rhEtheis dia Esaiou tou profEtou
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[of]-the [of]-skies same because is the being-declared through [of]-Isaiah  [of]-the [of]-prophet
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[of]-saying sound [of]-one-imploring in [to]-the [to]-waste yous-prepare! the way [of]-master straight
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poieite tas tribous autou autos de ho iOannEs eichen to enduma autou
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yous-do! those paths [of]-self him/her/it-self yet the John had the apparel [of]-self

aTo TP WY KOUNAOUL KoL Cwvnv deppatvnv mePL T™nv 00QLY QUTOUL n oe

apo trichOn kamElou kai zOnEn dermatinEn peri tEn osfun autou hE de
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from [of]-hair [of]-camel and belt skin about the pelvis [of]-self the yet
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trofE En autou akrides kai meli agrion tote exeporeueto pros auton
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food was [of]-self locusts and honey wild then went-out toward him/her/it
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hierosoluma kai pasa hE ioudaia kai pasa hE perichOros tou iordanou
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Jerusalem and all the Judea and all the surrounding-area [of]-the [of]-Jordan
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kai ebaptizonto en to jordanE potamO hup’ autou exomologoumenoi tas hamartias
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and they-were-immersed in [to]-the [to]-Jordan [to]-river under [of]-self acknowledging those failure
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autOn idOn de pollous ton farisaiOn kai saddoukaiOn erchomenous epi to
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[of]-them seeing yet many [of]-the  [of]-Pharisees and [of]-Sadducees coming on the
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baptisma autou eipen autois genkEmata echidnOn tis hupedeixen humin fugein
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immersion [of]-self said [to]-them (oh)-crops [of]-poisonous-snakes who displayed [to]-yous  to-run-away
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apo tEs mellousEs orgEs poiEsate oun karpon axion tEs metanoias kai
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from [of]-the [of]-intending [of]-anger yous-do! then produce worthy [of]-the [of]-reversal and
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mE doxEte legein en heautois patera echomen  ton abraam legO gar
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not yous-may-suppose to-say in [to]-themselves father we-have the Abraham l-am-saying because
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humin hoti dunatai ho theos ek ton lithOn toutOn egeirai tekna to
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[to]-yous since is-able the God out [of]-the [of]-stones [of]-these to-wake-up children [to]-the
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abraam EdE de hE axinE pros tEn rhizan tOn dendrOn keitai pan
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Abraham already yet the ax toward the root [of]-the [of]-trees is-placed all
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oun dendron mE poioun karpon kalon ekkoptetai kai eis pur balletai
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then tree not doing produce best is-being-undercut and into fire is-being-thrown

YW MEV OpaG Bantillw €V 08Tl €LG METAVOLOY o} o¢e OTILoOW Houv
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| in-fact yous l-am-immersing in [to]-water into reversal the yet after [of]-me
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erchomenos ischuroteros mou estin hou ouk eimi hikanos ta hupodEmata bastasai
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coming stronger [of]-me is [of]l-whom not l-am competent the sandals to-lift
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autos humas baptisei en pneumati hagiO kai puri hou to ptuon
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him/her/it-self yous shall-immerse in [to]-breath  [to]-consecrated and fire [of]-whom the winnowing-tool
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en tE cheiri autou kai diakathariei tEn halOna autou kai sunaxei ton
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in [to]-the [to]-hand [of]-self and shall-purge the threshing-floor  [of]-self and shall-gather the
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siton autou eis tEn apothEKEN to de achuron katakausei puri asbestO
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grain [of]-self into the storage-place the yet chaff shall-burn-down fire [to]-unquenchable
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asbestO paraginetai ho iEsous apo tEs galilaias epi ton iordanEn pros
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[to]-unquenchable comes-beside the Jesus from [of]-the [of]-Galilee on the Jordan toward
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ton iOankEn tou baptisthEnai hup’ autou ho de iOannEs diekOluen auton
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the John [of]-the to-be-immersed under [of]-self the yet John hindered him/her/it
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legOn egO chreian echO hupo sou baptisthEnai kai su erchE pros me
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saying | reason I-have under  [of]-you to-be-immersed and you you-come toward me
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apokritheis de ho iEsous eipen pros auton afes arti houtOs gar
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responding yet the Jesus said toward him/her/it you-send-away! now likewise because
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prepon estin hEmin plErOsai pasan dikaiosunEn tote afiEsin auton baptistheis
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fitting is [to]-us to-fill-up all justice then is-abandoning him/her/it immersing
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de ho iEsous euthus anebE apo tou hudatos kai idou EneOchthEsan
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yet the Jesus straightly ascended from [of]-the [of]-water and look! they-were-opened-up
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[to]-[him/her/it] the skies and saw the breath [of]-the  [of]-God descending as-if
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peristeran kai erchomenon ep’ auton kai idou fOnE ek ton ouranOn
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dove and coming on him/her/it and look! sound out [of]-the [of]-skies
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legousa houtos estin ho huios mou ho agapEtos en hO eudokEsa
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relating same is the son [of]-me the beloved in [to]l-whom I-was-pleased



